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A Comparison of News Discourse of Thai Newspaper and

English-language Newspaper Published in Thailand

Deeyu Srinarawat

Abstract

This study aims to compare the news discourse of a Thai newspaper and an English-language
newspaper. The data for the analysis were collected from two ‘quality’ newspapers, Matichon, and The
Bangkok Post. The language samples were drawn from the same news stories reported on the front
page of each newspaper covering a one-month period from July 15" to August 15“', 2013. A content
analysis was conducted to compare quantitatively the number of news stories, types of news reported,
number of news items1 per headline, and number of photographs presented on the front page. The
linguistic features examined were sentence structures, word choices, and direct quotes. The findings
indicate that the major differences between the two newspapers were the number of news stories,
photographs, and news items reported on the front page. Regarding the sentence structures and the
waord choices, The Bangkok Post, unlike Matichon, used mosty complete simple sentences in headlines.
For word choices, Matichon was found to use many colloquial terms and slang in headlines, and the
metaphorical concepts of slang were related mainly to rivalry, conflicts, violence, or condemnation which
porirayed the political situations at the time of data collection. However, the language uses of both
newspapers were relatively similar in the body of the news story - - the body was generally lengthy and
contained direct quotes. In general, The Bangkok Post was found to write shorter sentences and use

more concise language.

Keywords: News discourse, headlines, word choices, metaphor, direct quotes,
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1. Introduction

The way language is used in the media which constitutes ‘media language’ is
interesting to us as language users and to media researchers. We might be able to say that
our everyday language and communication are influenced by media language such as
idioms, sentence structures, and style of language use. In light of the press media,
especially newspapers, news discourse has gained interest among researchers as it is not
‘a natural’ form of writing. It is a particular discourse with its own rhythms, tones, words and
phrases (Keeble, 2006). Besides linguistic signs, other visual signs are used in newspapers
to connote what is reporfed in the news. By reporting some events and excluding others,
newspapers and other news media use particular news discourse to ideologically represent
the world (Fairclough, 1995, p. 5; Bignell, 1997, p. 82).

Major national newspapers in most countries are usually divided into ‘quality’ and
‘popular’ newspapers based on their readership. Here is a list of Britain's major daily
newspapers which are grouped according to these categories. The Daily Telegraph, The
Times, and The Guardian are classlfied as ‘quality’ whereas The Sun, The Daily Mirror, and
The Daily Mail are termed as 'popular’. In the United States, most major newspapers are the
so-called ‘quality’ as they are prestigious newspapers although some are based in regional
areas. Examples are USA Today, The New York Times, The Washington Post, and The Los
Angeles Times (Bignell, 1997, pp. 82 — 83). In Thailand, a categorization of newspapers into
‘quality’ and ‘popular’ can similarly be done for Thai daily newspapers. The only two major
English-language newspapers, The Bangkok Post and The Nation published locally in

Bangkok, can both be classified as the ‘quality’ ones according to their readership.
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In this étudy which aimed to compare the news discourse of a Thai newspaper and
an English-language newspaper published locally, Matichon (M) and The Bangkok Post (BP)
were chosen for comparison. Both can equally be classified as ‘quality’ newspapers based .
on their readership and circulation. The research question of this study is ‘In what aspects

of news discourse do a Thai daily newspaper and an English-language newspaper differ?’

2. Method

2.1. The data

The language data collected for the analysis of news discourse came from two
‘quality’ daily newspapers. One was ‘Matichon’, a Thai newspaper, and ‘The Bangkok Post,
the oldest English-language newspaper published in Thailand. The language samples were
drawn from the same news stories that appeared on the front page of each newspaper
covering a one-month period from July ‘15lh to August 15“1, 2013.

2.2. Data analysis

A content analysis was conducted to compare gquantitatively the number of news
stories, types of news reported, number of news items, and number of photographs
presented on the front page of each newspaper. In analyzing news discourse, the linguistic
features examined were sentence st'ructures, word choices, and direct quotes. For word
choices, uses of slang, idiomatic expressions, metaphors, nicknames, coined nicknames,

English - Thai transliteration, and abbreviations were investigated.

3. Results

3.1. Presentation of news on front page

As can be seen in Table 1, Matichon outnumbered The Bangkok Post in all
aspects listed in the table, namely the number of news stories and photogr.aphs that
appeared on the front page, and the number of items or elements in each news event
reported in the headlines. Based on the number of news items, it is clear that Matichon

gave more details in reporting the news compared to The Bangkok Post.
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Newspaper *No. of news stories *No. of photos No. of news
items on front page .on front page per headline
Matichon 8.70 4.20 2.5
Bangkok Post 1.90 230 _ 1.07

* average number per issue

Table 1 Presentation of news on front page

3.2. Types of news

Table 2 below indicates that Matichon reported much more news on its front
page and with more news types. News about the scandals and misdeeds, especially of
well-known persons came first in Matichon, i.e. 23 news items (26.43%) whereas The
Bangkok Post reported only 2 news items (10.52%) of this type. News concerning riots and
protests were reported most in The Bangkok Post during that period of time. However, of
the 14 different categories of news, The Bangkok Post had almost the same number as
Matichon, having 10 categories of news. This possibly indicates that, in general, both
newspapers reported similar types of news according to their readers’' interests, and
followed the main criteria for newsworthiness in terms of NEGATIVITY/CONFLICT,
RECENCY, PROXIMITY /RELEVANCE, and ELITENESS (Bell, 1991, p. 157; ltule and
Anderson, 2003, p. 14). As can be predicted, international news were reported more in The

Bangkok Post.

Type of news Matichon Bangkok Post

N % N %
1. Scandals, misdeeds 23 26.43 2 10.52
2. Elite persons 11 12.64 2 10.52
3. Political [eaders’ activities 7 7 - -
4. Political issues 7 8.04 3 156.78
5. Riots/protests 7 8.04 5 26.31
6. Government policies/ projects 6 6.89 - -
7. Sports 5 5.74 1 5.63
8. Environment 5 574 1 5.63
9, Parliamentary 4 4,59 1 5.63

debates/bill-passing
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Type of news Matichon . Bangkok Post
' N % N %
10. Royal activities 3 3.44 - . -
11. Religious affairs - 3 3.44 - . -
12. War, conflict - 3 3.44 2 . 10.52
(in the Deep South) ;
13. Accidents, disasters 2 2,29 1 5.63
14. International news 1 1.14 3 16.78
Total 87 100.00 19 100.00

Table 2 Number of news stories according to type reported on the front page

3.3. News language
3.3.1. Language use in news headlines and news leads
Generally, both Matichon and The Bangkok Post reported hard news on the
front page. They similarly wrote news stories in inverted-pyramid style in which the news is
reported in paragraphs arranged in order of descending importance, with six primary
elements of a news event in the lead paragraph. The six elements are: Who the event
happened to or who acted on whom, What happened or will happen, Where the action

occurred, When it happened, Why the action took place, and How it happened. (ltule and
Anderson, 2003, p. 45)

1) Language in headlines

Generally, a headline is written to quickly and briefly draw the reader’s attention into
the news story. It highlights the main theme or angle of the story, so it should use concise
language.

From the analysis of headlines, it reveals that all news reported on the front page of
Matichon had both headlines and sub-headlines, whereas in The Bangkok Post, sub-

headlines were provided only for the most prominent, which was usually the longest and

most-detailed news of the front page.

The main differences between the two newspapers in language use in headlines

and sub-headlines were as follows:
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1.1) Sentence structures
_ Matichon was found to mostly use incomplete sentences in the form of reduced
clauses, phrases, or omitted-subject senten(:es. By contrast, most headlines and sub;
headlines in The Bangkok Post were written in complete sentences usually with the
omission of the articles (a, an, or the). In addition, Matichon's headlines contained more
phrases and incomplete sentences which rep‘resented more items or elements within a
news event, whereas in The Bangkok Post, a headline was mostly written in one single

simple sentence.

Matichon examples:
()  deuududedn-Audw
fiu 1 6 7o
TAUFU 7 T-Tan 4 &,

mip chée.ktéepn khk Il ktgmn - ciiip
mob freeze vigorous /l back - life
yium puu hok k3o

hand to ‘Puu’  six item

kBiit - sén cét wan Il cfum-num s1i
draw - line seven day // gettogether four
s30-ktoo

August

‘The ‘Freeze Thailand’ mob (the anti-government group)
become vigorous. [They] came back.’

Trhey] challenge ‘Puu’ {Prime Minister Yingluck’s
nickname) with six-point demands.’

‘[They] set a 7-day deadline’ //

‘[They] will rally on August 4""

M: 21-07-2013]
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(2)  a WaRI (headlines)
wral lanve Sy i
welaugu
b. W1AHI384 (sub-headlines)
e1giasge — auusnlng
nusiiauue — Suuda 1.5 fu
18 ‘aanldwsznomw

a. Headlines

ctéem - 1dok k25opktwin  wan - mfe
champion - world gift day - mother
mee k%50on ciin

May defeat China/Chinese
(Ratchanok)

‘[The] world championship title [is a] giit [for] Mother's Day’
‘May (Ratchanok) defeated the Chinese [contestant].’

b. Sub-headlines
faa.yii? ndoy sutll khon réck thay

age little most/ person first Thai
thip  sa-thi tif  bEt it rap
beat slatistics badminton / receive

1éew 1.5 l3an

already 1.5 . million

piiti? dook . miay phrardatchat 2aan

glad flower royal bestow

‘The youngest' // ‘the first Thai [champion]}

‘Beating the badminton [championship] records // got 1.5 million baht’
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‘Overjoyed with ‘Royal flowers’

M: 12-0-2013]

The Bangkok Post examples:

(3) ‘White masks return in muted numbers’
[BP: 15-07-2013]

()] ‘Ratchanok takes badminton world championship’ -
[BP: 12-08-2013]

As can be seen in examples (1), (2), (3) and (4), the headlines and sub-headlines in
Matichon were mostly written in phrases and incomplete sentences. By contrast, The
Bangkok Post’'s headlines used complete sentences. When considering the number of
issues in each headline, it is evident that there were more details in each of the Matichon'’s
headlines. Regarding the space provided for each news on the front page, Matichon looked
more crowded in that it reported more news and wrote longer headlines.

1.2) Choice of words in headlines and leads

The analysis of word choices in the headlines of both newspapers indicates that
Matichon used colloquial terms which included slang, idiomatic expressions, and nicknames
and coined nicknames. In contrast, there hardly were colloquialisms in The Bangkok Post's
headlines. Only some abbreviations and the shortened forms of certain names or words
were used.

Here are some examples from each newspaper.

Matichon examples:
a. Slang and idiomatic expressions
an kP imk ‘vigorous’
Ifiu khdon ‘to defeat’ (literally ‘to cut

down’ or ‘to fell a tree’)

ae 2at ‘to condemn’, ‘to criticize’
nal tha-16m ‘to bombard’

u wiin ‘chaotic’

AANRBN cat -nak ‘to furiously debate against’
i bii ‘to crash’
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aa tm : ‘to persist’
fantih 1ok - pau ‘to target someone to debate
against’

-] .n ~ d e ~ ~
viahedldudouss  thso-naam- lian midy kbéEpreen
‘weak financial support’

(literally ‘unstable water feeding pipe’)

b. Nicknames and coined nicknames

Nicknames:
‘o puu ‘Prime Minister Yingluck’s
nickname’
Tae tdop ‘Mr. Kittiratt Na-Ranong's
(Finance Minister} nickname’
‘Do’ 23y ‘Mr.Chaturon Chaisang’s
(Education Minister) nickname’
Coined nicknames:
adidn sa-mii -kPam ‘the defrocked monk named
‘Kham”
ﬂ‘l‘uﬁ'ﬂu khinkP3on “The Hammer Man’, referring
fo Mr.Somsak Kiatsuranont, the
House Speaker who intensively used
a gavel in parliamentary meetings’
AaLILTLT mdp chée .kbPEep “The Freeze Thailand’ mob

(the anti-government

protesters)’
c. Ablgreviations
/8. : 599 - 839 ‘MP: member of Parliament’
RUT. s3o - moo-choo ‘National Security Council’
WM. phoo-thoo ‘Pheu Thai Party’
. poo- chos. poo . *Prachathipat- -The Democrat
- Party’
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d. English loan words (English - Thal transliteration)

day m5p ‘mob’ )

Endtdute chék dii -2en - 2ee ‘DNA test’

2a8aLana wiok -24u ‘walk out of a meeting’

fAnad fii.wde ‘fever as in ‘May’ (Ratchanok)
Fever

Faamlsiians hiw - méen rdy wot - ‘Human Rights Watch’

1.3) Metaphorical concepts of slang and idioms in headlines
As slang and idiomatic expressions are largely metaphorical in nature, it is
important to look at their conceptual meanings. Results from the present study indicates that
most of the slang and idioms used in Matichon's headlines (58.82% of them) were found to
reflect the metaphorical concepts of rivalry, conflicts, violence, or condemnation which
portrayed the political turmoil at the time of data collection. This finding corresponds to the
study conducted by Srinarawat (2007, p. 104) which reveals that the analyzed political slang
reflected mostly the metaphorical concepts of war and the related concepts of fighting,
killing, weapons and arguments.
The Bangkok Post examples
Unlike Matichon, The Bangkok Post's headlines did not use slang, idioms, nicknames or
coined nicknames. Only some abbreviations and the shortened forms of certain words were
used, e.g. HK (Hong Kong), uni (university), DSI (Department of Special Investigation), Dems
(Democrat Party members), Govt (Government). This signifies that The Bangkok Post used
comparatively more formal, straightforward and neutral language. Here are the examples:
(8) 110 Thaksin allies flock to HK
(8) ‘Fake uni’ close as DSI looks on
3.3.2. Language use in lead paragraphs and body
Both Matichon and The Bangkok Post were found to begin their news stories
with a surmmary lead, an opening paragraph which provides the main idea and meaning of
the story and invites the readers to follow the rest. A summary lead is generally a
traditional form of writing a news story in inverted-pyramid style. It gives the impbnant points

immediately at the start of the story. According to ltule and Anderson (2003, p. 44), the
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summary lead should be brief, and generally be.written with no more than 35 words. Based
on this criterion, The Bangkok Post was found to write a concise lead in comparison to
Matichon as seen in the following examples:

(7) Opposition members and anti-government groups vowed yesterday to march

through police blockades to Parliament this morning to ﬂéht against an amnesty bill

due to be deliberated in the Lower House today.
[BP: 07-08-2013]

8) Umliia 9 Tnaidihdauidurdhdnudisae idhamem nafisTnesuil nu.as,

nd1 Wi ldlanza.s. anuiniauvuflou-eny fnseudiaduaun 5 s

danautliziu 2 tnwhdausiugue ngunasindszaaugeng 4 unulausgunaie

ade
The Democrat Party [members] atranged [to meet] at 9 a.m. to lead the

[anti-government] mob to march through police blockades to the Parliament [in order

to] protest against the amnesty bill today. The National Police Chief has made it

clear that only members of parliament would be allowed to enter [the Parliament].

Police were allegedly reported that the Government House and the Parliament

would be seized [by the protesters]. [The National Police Chief] ordered strong

blockades on 5 streets, [Police] aimed at cancelling bail of 2 mob leaders at Lumpini

Park. The people’s Force (People’s Democratic Force to Overthrow Thaksinism)

bragged they had 4 plans to overthrow the government.

{M: 07-08-2013]

The example given in (7) above clearly shows that The Bangkok Post followed the
criteria of writing a good summary lead in that it summarized the principal items of a news
event. [t was also brief and written in a single sentencé containing no more than 35 words.
By contrast, Matichon’s lead in Example (8) was longer and reported more items or topics.

When considering the language written in the body of the story in each newspaper,
the analysis reveals that both Matichon and The Bangkok Post generally reported their
news in complete complex sentences. The readers were guided to follow the news in a
series ofmand direct quotes from various sources were given to make a strong

back-up to the preceding paragraphs. However, Matichon’s body paragraphs differed from
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those of The Bangkok Post in that Matichon gave a headline to each group of the related
paragraphs while The Bangkok Post did not.
The following Table 3 compares both newspapers' uses of slang, nicknameé, coined

nicknames, abbreviations, transliteration, metaphors and direct quotes.

Language features - Matichon Bangkok Post
N % N %
1. Slang, idioms 17 7.45 - -
2. Nicknames 18 7.88 - -
3. Coined nicknames 12 5.26 - -
4. Abbreviations, shartened forms 102 44,73 22 30.28
5. Transliteration 12 526 - -
6. Metaphor 17 7.45 1 1.78
7. Direct quotes 50 21,92 33 58.92
Total 228 100.00 56 100.00

Table 3 Number of particular language features in body of story

The findings as shown in Table 3 indicate that in the body paragraphs of the news
stories, both newspapers used a large number of abbreviations and shortened forms of
certain types of words, especially names of groups of people or organizations, e.g. names
of political parties, business groups, government agencies or international organizations.
Most abbreviations were familiar terms to readers and the use of them helped save space
on the pages. lt is also interesting to find that Matichon and The Bangkok Post similarly
used a large proportion of direct quotes. A direct quote is important in that it reflects a direct

conversation with the readers, and may convey the most powerful news points in the story.

4. Conclusion and Discussion

The results from the study indicate that the two ‘quality’ newspapers, Matichon and
The Bangkok Post, were different in many aspects of language use and reporting of news
stories. The major differences were: the number of news stories and photographs presented
on the front page, number of news items per headline, number of news types, and the

sentence types written in headlines. For word choices, Matichon was found to use many
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colloquialisms including slang. It is interesting to find that most slang used in Matichon’s
headlines connoted the metaphoricél concepts of rivalry, conflicts, violence, or
condemnation which depicted the political situations at the time of data collection.
Matichon’s reason to use such metaphors which are commonly found in most Thai
newspapers may come from the fact iflat metaphors are a way to simplify issues to make
them intelligible and help evoke emotional responses of the readers (Charteris-Black, 2014,
p. 207). Nevertheless, both Matichon and The Bangkok Post were relatively similar in
writing the body of the news étory in that the body was generally lengthy and contained
direct quotes.

Althoiugh this study did not look at the underlying ideologies of the newspapers, it
can fairly be said that the different ways the two newspapers reported the same news
stories and the ways they used language reflect their ideological principles. Further studies
to compare other aspects of media discourse and the connoted ideologies of Thai

newspapers or of English-language newspapers are recommended.

Notes

" News items or news points here refer to the most important elements of a

news event which answer who, what, when, where, why and how.
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